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  INFORMAZIONI TECNICHE 
  TECHNICAL INFORMATION

  INFORMATIONS TECHNIQUES
TECHNISCHE INFORMATIONEN 

INFORMACIONES TECNICAS

ART. 8070
CAT ELIMINATOR

KTM 690 DUKE / HUSQVARNA 701 VITPILEN
(compatible with original and LeoVince exhaust) 

(fits with original centre stand)
TIPE: Duke; A3/-; B3/- KTM 690 Duke; A/-; B/-
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Pipe N°964
Cod.308070201 

Stainless-Steel welding
cylinder bushing
cod. 206079

Knurled collar nut M8
Cod.200298

2 plain washer 
8 x 24   

Cod.200321

Anti-vibration joint M8
cod. 204963

ORIGINAL SILENCER
OR
LEOVINCE ARTICLE 8702E-8703E-15220-15220B-15122- 14302E-14303E-15232-15232B

Aluminium spacer
cod. 201270 ORIGINAL PART

- Disconnect the control cables from the exhaust valve on the actuator side; 
   by removing the original link pipe with the catalytic converter, 

  also the valve connected to the link pipe and the cables are removed. 
  The valve’s servo motor should not be removed or disconnected.

WARNING
  

   - Fitting the cat eliminator it is advisable to optimize the carburation by remapping 
  the stock ECU or by adopting an additional ECU unit.

ART. 8070
KTM 690 DUKE - HUSQVARNA 701 VITPILEN

Welded stiffening

Welded stiffening

LEOVINCE SPACER FOR REMOVING 
THE ORIGINAL BRACKET
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ART. 8070 SPARE PARTS

KTM 690 DUKE - HUSQVARNA 701 VITPILEN 

A   FITTING KIT Cod. 308070601R

Manifold kit
Cod.308070202R

A

A

A

ORIGINAL SILENCER
OR
LEOVINCE ARTICLE 8702E-8703E-15220-15220B-15122- 14302E-14303E-15232-15232B

ORIGINAL PART

A

LEOVINCE SPACER FOR REMOVING 
THE ORIGINAL BRACKET

Welded stiffening

Welded stiffening

I. ISTRUZIONI PER LA RIMOZIONE DELLA STAFFA ORIGINALE
GB. INSTRUCTIONS FOR REMOVING THE ORIGINAL BRACKET
F. INSTRUCTIONS POUR RETIRER LE SUPPORT D’ORIGINE
D. ANWEISUNGEN ZUM ENTFERNEN DER ORIGINALHALTERUNG 
E. INSTRUCCIONES PARA RETIRAR EL SOPORTE ORIGINAL

Inserire il distanziale LeoVince cod. 201270 sulla vite originale 
come mostrato nell’immagine.
Insert the LeoVince spacer code 201270 on the original screw 
as shown in the image. 
Insérez l’entretoise LeoVince réf. 201270 sur la vis d’origine 
comme indiqué sur l’image.
Setzen Sie den LeoVince-Abstandhalter (Code 201270) - wie 
im Bild gezeigt - auf die Originalschraube.
Introduzca el espaciador LeoVince código ref.201270 en el 
tornillo original como se muestra en la imagen.

I.1)

GB.1)

F.1)

D.1)

E.1)

Rimuovere la staffa di supporto catalizzatore originale allen-
tando   la vite come mostrato nell’immagine 
Remove the original catalyst support bracket by loosening the 
screw as shown in the image.
Retirer le support du catalyseur d’origine en desserrant la vis 
comme indiqué sur l’image.
Entfernen Sie die originale Katalysatorhalterung, indem Sie 
die Schraube - wie auf dem Bild gezeigt - lösen.
Retire el soporte del catalizador original aflojando el tornillo 
como se muestra en la imagen.

I. ISTRUZIONI PER LA RIMOZIONE DELLA STAFFA ORIGINALE
GB. INSTRUCTIONS FOR REMOVING THE ORIGINAL BRACKET
F. INSTRUCTIONS POUR RETIRER LE SUPPORT D’ORIGINE
D. ANWEISUNGEN ZUM ENTFERNEN DER ORIGINALHALTERUNG 
E. INSTRUCCIONES PARA RETIRAR EL SOPORTE ORIGINAL

I.2)

GB.2)

F.2)

D.2)

E.2)


